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BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT 
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

Nr. 262 VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA COMUNALE

GEGENSTAND: OGGETTO:

Durchführung der  Asphaltierungsarbeiten 2025 -
Teil 2:  Genehmigung der Endabrechnung und der 
Bescheinigung  über  die  ordnungsgemäße 
Ausführung der Arbeiten der Firma Kofler & Rech 
AG 

Esecuzione dei lavori di asfaltatura 2025 – Parte 2 : 
approvazione dello stato finale e del certificato di 
regolare esecuzione dei lavori della ditta Kofler & 
Rech Spa

Sitzung vom Seduta del Uhr – Ore
15.06.2026 08:30

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über 
die Gemeindeordnung festgesetzten Formvorschriften 
wurden  für  heute,  im  üblichen  Sitzungssaal,  die 
Mitglieder des Gemeindeausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vigen-
te Legge Regionale sull'ordinamento dei Comuni, ven-
nero per oggi convocati, nella solita sala delle riunioni, i 
componenti di questa giunta comunale.

Anwesend sind: Sono presenti:
A.E. 
A.G.

A.U. 
A.I.

Fernzugang
mod.remota

SUMMERER THOMAS Bürgermeister - Sindaco

INNERKOFLER ALFRED Gemeindereferent - Assessore

PFEIFHOFER ELISABETH Gemeindereferentin - Assessora

SCHUSTER KARIN Gemeindereferentin - Assessora

STAUDER FLORIAN Vize-Bürgermeister - Vicesindaco

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la Segretaria comunale

 Dr. Sabine Grünbacher

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit,  übernimmt 
Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il Signor

 Thomas Summerer

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und 
erklärt  die  Sitzung  für  eröffnet.  Der 
Gemeindeausschuss behandelt obigen Gegenstand.

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta. La giunta comunale passa alla 
trattazione dell'oggetto su indicato.

A.E. = Abwesend entschuldigt - A.U. = Abwesend unentschuldigt. A.G. = Assente giustificato - A.I. = Assente ingiustificato.

X    unverzüglich vollziehbar
   immediatamente eseguibile

 



DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

NACH EINSICHTNAHME in den Beschluss 
des  Gemeindeausschusses  Nr.  278  vom 
29.09.2025, mit welchem das Ausführungs-
projekt  der  Asphaltierungsarbeiten  2025 
Teil  2,  verfasst  im  September  2025  vom 
Büro Plan4U des Dr. Ing. Klaus Oberjako-
ber, MwSt. Nr. 02977860218, mit einer Ge-
samtausgabe  von  199.252,44  €,  davon 
149.699,73 € für Arbeiten und 49.552,71 € 
zur Verfügung der Verwaltung in technisch-
verwaltungsmäßiger  Hinsicht  genehmigt 
worden sind; 

VISTA la deliberazione della Giunta comu-
nale n. 278 del 29/09/2025, con la quale è 
stato approvato il progetto esecutivo dei la-
vori di asfaltatura 2025 – parte 2, predispo-
sto nel settembre 2025 dallo studio Plan4U 
dell’ing. dott. Klaus Oberjakober, Part. IVA 
02977860218, per un importo complessivo 
di € 199.252,44, di cui € 149.699,73 per la-
vori e € 49.552,71 per somme a disposizio-
ne dell’amministrazione sotto il profilo tec-
nico-amministrativo; 

NACH EINSICHTNAHME in den Beschluss 
des  Gemeindeausschusses  Nr.  286  vom 
29.09.2025, mit welchem die oben genann-
ten  Arbeiten  dem  Unternehmen  Kofler  & 
Rech AG, MwSt. Nr.  00209370212, für ei-
nen  Betrag  von  148.519,73,  davon 
2.200,00  €  als  Kosten  für  die  Sicherheit, 
zugeschlagen worden sind; 

VISTA la deliberazione della Giunta comu-
nale n. 286 del 29/09/2025, con la quale i 
lavori  soprannominati  sono  stati  appaltati 
all’impresa  Kofler  &  Rech Spa,  Part.  IVA 
00209370212,  per  un  importo  di  € 
148.519,73, di cui €2.200,00 quali oneri per 
la sicurezza; 

NACH  EINSICHTNAHME  in  den  diesbe-
züglichen Vertrag, abgeschlossen im Sinne 
des Art. 18 des GvD. Nr. 36/2023 in elek-
tronischer Form mittels Korrespondenz ge-
mäß den im Handel geltenden Gebräuchen 
in Form eines Briefwechsels;

VISTO  il relativo contratto, stipulato in for-
ma  elettronica  mediante  corrispondenza 
secondo l'uso commerciale, consistente in 
un  apposito  scambio  di  lettere,  ai  sensi 
dell'art. 18 del D.Lgs. n. 36/2023;

NACH EINSICHTNAHME in das Protokoll 
der  Übergabe  der  Arbeiten  vom 
09.10.2025; 

VISTO il protocollo di consegna dei lavori in 
data 09/10/2025; 

DARAUF  HINGEWIESEN,  dass  mit  Be-
schluss  des  Gemeindeausschusses  Nr. 
113 vom 20.05.2026 das I. Varianteprojekt, 
sowie die I. Niederschrift  über die Verein-
barung von Nr. 09 neuen Preisen, geneh-
migt worden ist, welche eine Mehrausgabe 
von 36.291,59 € (+ MwSt.) bedingt; 

DATO ATTO che con delibera della Giunta 
comunale n. 113 del 20/05/2026 è stata ap-
provata la I. perizia di variante e il verbale 
di concordamento di n. 09 nuovi prezzi, che 
comportano  una  maggiore  spesa  di  € 
36.291,59 (+ IVA); 

FESTGESTELLT,  dass  die  Arbeiten  am 
29.05.2026  und  innerhalb  der  vorgesehe-
nen Frist fertig gestellt wurden; 

CONSTATATO che i lavori sono stati ulti-
mati in data 29/05/2026 ed entro il  tempo 
previsto; 

NACH  EINSICHTNAHME  in  die  Endab-
rechnung mit  Anlagen und die Bescheini-
gung  über  die  ordnungsgemäße  Ausfüh-
rung  der  Arbeiten  des  gegenständlichen 
Auftrages, verfasst am 29.05.2026 von der 
Bauleitung  Dr.  Ing.  Klaus  Oberjakober  – 
PlanU4,  MwSt.-Nr.  02977860218, und  im 
Besonderen in den Endstand, welcher mit 
184.811,32 € abschließt; 

VISTO il conto finale con allegati e il certifi-
cato  di  regolare  esecuzione  dei  lavori 
dell’affidamento in argomento, predisposto 
il 29/05/2026 dalla direzione dei lavori,dott. 
Ing. Klaus Oberjakober – PlanU4, Part.IVA 
02977860218, ed in particolare lo stato fi-
nale che chiude con € 184.811,32; 

NACH ANHÖRUNG der Verlesung des Be-
richtes zur Endabrechnung; 

SENTITA la lettura della relazione relativa 
al conto finale; 

NACH DAFÜRHALTEN,  dass  die  Endab-
rechnung  mit  ihren  Anlagen  genehmi-
gungswürdig ist; 

RITENUTO  meritevole  di  approvazione  il 
conto finale con i suoi allegati; 



NACH EINSICHTNAHME in die Bescheini-
gung  der  ordnungsgemäßen  Ausführung, 
verfasst  von  der  Bauleitung  am 
29.05.2026, aus welcher hervorgeht, dass 
die oben genannten Arbeiten fachgerecht, 
in Übereinstimmung mit den Projektunterla-
gen  und  dem  Vertrag,  für  eine  Ge-
samtausgabe  von  184.811,32 € (+22% 
MwSt.) ausgeführt worden sind; 

VISTO il certificato di regolare certificazio-
ne,  redatto  dalla  direzione  dei  lavori  il 
29/05/2026, dal quale risulta che le opere 
suddette sono state eseguite a perfetta re-
gola d'arte, in conformità agli atti di proget-
to  ed  il  contratto  per  l'importo  di  € 
184.811,32 (+ 22% IVA);

DARAUF HINGEWIESEN, dass in Abhän-
gigkeit der Arbeiten keinerlei Verfahren an-
hängig  sind  oder  irgendwelche  Einwände 
eingebracht worden sind;

DATO ATTO che non esistono pendenze o 
questioni di sorta in dipendenza dei lavori 
in argomento; 

NACH erfolgter Beratung; ESAURITA la discussione; 

MIT Verweis auf: RICHIAMATI:

- in  die  Richtlinien  2014/23/EU,  2014/24/EU 
und  2014/25/EU  des  Europäischen  Parla-
ments;

- le  direttive  le  2014/23/UE,  2014/24/UE  e 
2014/25/UE del Parlamento europeo;

- das GvD. vom 31.03.2023, Nr. 36 und ent-
sprechende Anhänge i.g.F.;

- il D.Lgs. 31.03.2023, n. 36 e rispettivi allegati 
i.v.;

- das L.G. vom 17.12.2015, Nr. 16 i.g.F.; - la L.P. 17.12.2015, n. 16 i.v.;

- das L.G. vom 22.10.1993, Nr. 17 i.g.F.; - la L.P. 22.10.1993, n. 17 i.v.;

- das G.v.D. Nr. 81 vom 09.04.2008 i.g.F.; - il D.lgs. n. 81 del 09.04.2008 i.v.;

- die  geltende Verordnung zur  Regelung 
der Verträge;

- il  vigente regolamento per  la  disciplina 
dei contratti;

- die geltende Satzung dieser Gemeinde; - il vigente Statuto di questo Comune ;

DARAUF HINGEWIESEN, dass zu gegen-
ständlicher Beschlussvorlage die folgenden 
positiven Gutachten im Sinne der Artt. 185 
und 187 des R.G. vom 03.05.2018, Nr.  2 
“Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol“  ab-
gegeben wurden:

DATO ATTO che sulla presente proposta di 
deliberazione sono stati espressi i seguenti 
pareri  favorevoli  ai  sensi  degli  artt.  185 e 
187 della L.R. 03.05.2018, n. 2 „Codice de-
gli enti locali della Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige“:

- für  die  fachliche  Ordnungsmäßigkeit: 
vom  Verantwortliche  des  zuständigen 
Dienstes - elektronischer Fingerabdruck

- per  la  regolarità  tecnica:  da  parte  del 
responsabile  del  servizio  competente 
assente - impronta digitale

xhhR1fdFJWr0/yDWA6tCXqjdoj64OmRvqdLkSZP0I5E=

- für  die  buchhalterische  Ordnungsmä-
ßigkeit:  vom  Verantwortlichen  des  Fi-
nanzdienstes - elektronischer Fingerab-
druck

- per la regolarità contabile: da parte del 
Responsabile del Servizio Finanziario - 
impronta digitale

eM3mgw2XzJg9SS4HOtQ/6wRKQk/vVv9dtAhhl+vnyJM=

NACH EINSICHTNAHME in das R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2 “Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trenti-
no-Südtirol“;

VISTA la L.R. 03.05.2018, n. 2 „Codice de-
gli enti locali della Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige“;

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

einstimmig in gesetzlicher Form: ad unanimità di voti nella forma di legge:



1. die von der Bauleitung Dr. Ing. Klaus 
Oberjakober  –  Plan4U,  MwSt.-Nr. 
02977860218, am 29.05.2026 verfass-
te Endabrechnung der Arbeiten  betref-
fend die Asphaltierungsarbeiten 2025 – 
Teil 2 im Gemeindegebiet Sexten, Aus-
geführt  vom  Unternehmen Kofler  & 
Rech AG, MwSt. Nr. 00209370212, mit 
folgendem Ergebnis zu genehmigen: 

1. di approvare il conto finale dei lavori di 
asfaltatura  2025  –  parte  2,  redatto  il 
29/05/2026 dal direttore dei lavori dott. 
ing.  Klaus  Oberjakober  –  Plan4U, 
Part.IVA  02977860218,  eseguiti 
dall’impresa  Kofler & Rech Spa, Part. 
IVA  00209370212,  con le seguenti  ri-
sultanze: 

Endstand: 184.811,32 € Stato finale:

getätigte Anzahlungen: 147.595,64 € Acconti pagati:

verbleibt  ein  Saldo-Gutha-
ben von:

37.215,68 € rimane un credito a saldo
di:

ermächtigte Summen: 184.811,32 € somme autorizzate:

2. die Bescheinigung über die ordnungs-
gemäße Ausführung der genannten Ar-
beiten, verfasst am 29.05.2026 von der 
Bauleitung,  welche  einen  Endstand 
von  184.811,32 € aufweist, zu geneh-
migen;

2. di  approvare  il  certificato  di  regolare 
esecuzione dei citati lavori, predisposto 
il 29/05/2026 dalla direzione dei lavori, 
la quale presenta un conto finale di  € 
184.811,32; 

3. zugunsten des Unternehmens Kofler & 
Rech AG, MwSt. Nr. 00209370212 den 
Betrag von 37.215,68 € (+ 22% MwSt.) 
nach  Vorlage  der  entsprechenden 
Rechnung  auszubezahlen,  vorbehalt-
lich  der  positiven  Einheitsbescheini-
gung  über  die  ordnungsgemäße  Ent-
richtung  der  Sozialvorsorgebeiträge 
(DURC);

3. di pagare a favore dell’impresa Kofler 
& Rech Spa, Part. IVA 00209370212, il 
credito residuo di € 37.215,68 (+ 22% 
IVA) dopo la presentazione della rego-
lare fattura, il  pagamento è sospensi-
vamente condizionato alla certificazio-
ne positiva del Documento unico di re-
golarità contributiva (DURC);

4. von diesem Beschluss den Auftragneh-
mer für alle Rechtswirkungen, die da-
mit verbunden sind, in Kenntnis zu set-
zen;

4. di mettere a conoscenza della presen-
te  deliberazione  l'affidatario  per  ogni 
effetto di legge;

5. zur Deckung der Gesamtausgabe von 
45.403,13 € (inkl. 22% MwSt.) die die-
ser Beschluss mit  sich bringt,  die mit 
Beschluss  Nr.  286  vom  29.09.2025 
(Verpflichtung  Nr.  462/2025)  und  mit 
Beschluss  Nr.  227  vom  20.05.2026 
(Verpflichtung  Nr.  365/2026),  Kap. 
10052.02.010900001 heranzuziehen; 

5. di provvedere alla copertura della spe-
sa totale di € 45.403,13 (incl. IVA 22%) 
derivante dalla presente deliberazione, 
attraverso l’imputazione all'impegno n. 
462/2025, assunto con delibera n. 286 
del  29/09/2025  ed  all’impegno  n. 
365/2026, assunto con delibera n. 227 
del  20.05.2026,  cap. 
10052.02.010900001;

CIG   B84412B348
CUP   J87H25001590004



6. im Sinne des Art.  183,  Absatz 2 des 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2 “Kodex der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autono-
men Region Trentino-Südtirol“ eine Ab-
schrift  gegenständlicher  Maßnahme 
gleichzeitig  mit  dem Aushang  an  der 
Amtstafel  den  Fraktionssprechern  im 
Gemeinderat zu übermitteln;

6. di  trasmettere,  a  norma  dell'art.  183, 
comma 2 della L.R.  03.05.2018,  n.  2 
„Codice degli enti locali della Regione 
autonoma  Trentino-Alto  Adige“,  copia 
del  presente  provvedimento,  conte-
stualmente all'affissione all'albo, ai ca-
pigruppo consiliari;

7. das Original dieses Dokuments in den 
digitalen Archiven der Gemeinde Sex-
ten im Sinne des Art. 22 des GvD vom 
07.03.2005, Nr. 82 i.g.F. aufzubewah-
ren;

7. di  conservare  l’originale  del  presente 
documento negli archivi informatici del 
Comune di  Sesto  ai  sensi  dell’art  22 
del D.Lgs. del 07/03/2005, n. 82 i.f.v.;

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

einstimmig in gesetzlicher Form: ad unanimità di voti nella forma di legge:

gegenständlichen Beschluss im Sinne des 
Art. 183, Abs. 4, des R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 2 “Kodex der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol“ in 
Anbetracht  der  als  dringend  erachteten 
Notwendigkeit einer Prozessoptimierung für 
unverzüglich vollziehbar zu erklären.

di dichiarare la presente deliberazione im-
mediatamente  eseguibile  ai  sensi  dell'art. 
183, comma 4, della L.R. 03.05.2018, n. 2 
„Codice degli enti locali della Regione auto-
noma Trentino-Alto Adige“, in considerazio-
ne dell'urgenza di ottimizzare i processi.



Gelesen, genehmigt und gefertigt: Letto, confermato e sottoscritto:

Der Vorsitzende
Il Presidente

Die Gemeindesekretärin
La Segretaria comunale

  Thomas Summerer   Dr. Sabine Grünbacher

digital signiertes Dokument / documento firmato digitalmente digital signiertes Dokument / documento firmato digitalmente

Rechtsmittel: Gegen diesen Beschluss kann 
während  seiner  Veröffentlichung  beim 
Gemeindeausschuss  Einwand  erhoben 
werden.  Außerdem  kann  innerhalb  von  60 
Tagen  ab  Vollziehbarkeit  beim  Regionalen 
Verwaltungsgericht  –  Autonome  Sektion  für 
die  Provinz  Bozen  Rekurs  eingebracht 
werden.  Betrifft  der  Beschluss  die  Vergabe 
von öffentlichen Aufträgen, kann der Rekurs 
im  Sinne  des  Artikels  120  des  GvD  Nr. 
104/2010 innerhalb von 30 Tagen eingebracht 
werden.

Mezzi  d’impugnazione: Contro  la  presente 
deliberazione  può  essere  presentata 
opposizione presso la Giunta comunale entro 
il periodo di pubblicazione. Inoltre, è possibile 
presentare ricorso al Tribunale Regionale di 
Giustizia  Amministrativa  –  Sezione 
Autonoma per la Provincia di Bolzano entro 
60 giorni dall'esecutività. Se la deliberazione 
riguarda  l'affidamento  di  appalti  pubblici,  il 
ricorso può essere presentato entro 30 giorni 
ai sensi dell'articolo 120 del D.Lgs. 104/2010.
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